
Pro 30:7-14 
%T'_aime  yTil.a;äv'  ~yIT;v.â 7 

from with You    I asked         two 

tWm)a'  ~r,j<åB.  yNIM,ªmi÷   [n:ïm.Ti  -la; 
I will died        before      from me       you will/may you withhold     not 

yNIM,ªmi  qxeìr>h;  bz"³K'  -rb;d>W*   Ÿaw>v"Ü 8 
from me    cause to be far     lie          and word of       vanity/emptiness 

yli_  -!T,Ti( -la;   rv,[ow"â  varEå 
to me       You will/do give    not          and riches    poverty 

yQI)xu    ~x,l,ä    ynIpeªyrIj.h;÷ 
my allotment/prescription      bread of         cause me to receive/devour 

éyTiv.x;kiw>    Ÿ[B;’f.a,   !P,î 9 
and I will deceive         I will be satisfied/sated      lest 

hw"ïhñy>  ymiî   yTir>m;ªa'w> 
Yahweh      Who?         And I will say 

yTib.n:+g"w>   vrEïW"ai  -!p,(W 
and I will steal   I will be impoverished       and lest 

p  yh'(l{a/   ~veä      yTif.p;ªt'w>÷ 
my God            Name of         and I will desecrate/profane    

Îwyn"+doa]Ð  ¿Andoa]À -la,  db,[,â    !veäl.T; -la; 10 
his lord/master  his lord/master   unto   servant    you will/may you slander   not    

T'm.v'(a'w>    ^ïl.L,q;y>  -!P,( 
and you will suffer for your guilt    he will curse you          lest 

  



lLe_q;y>  wybiäa'  rADâ 11 
he will curse   his fathers    generation 

%rE)b'y>  al{å   AMªai÷  -ta,w> 
he will bless     not         his mother         and 

wyn"+y[eB.  rAhåj'  rADâ 12 
in his eyes       pure       generation 

#x'(ru   al{å   Atªa'ComiW÷ 
he will be washed    not        and from his filth 

wyn"+y[e  Wmår'  -hm'   rADâ 13 
his eyes   they will be high    how?       generation 

Wafe(N"yI   wyP'ª[;p.[;w>÷ 
they will be lifted up      and his eyelids 

éwyN"vi   tAbår'x]  ŸrADÜ 14 
his teeth         swords     generation 

wyt'î[oñL.t;m.(   tAlák'a]m;W* 
his jawbone           and knives 

#r,a<+me  ~yYIånI[]   lkoåa/l, 
from the land   poor ones          to consume/eat 

p  ~d")a'me   ~ynI©Ayb.a,w>÷ 
from the land         and humble ones 


